WARNING EN
Do not open cover, No user-senviceable parts inside. Refer senvicing to qualified
senice personnel

Do not place the product in a location near a heat source such as a radiator, orin an

area subject to direct sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shock
luct must not be exposed to dripping or splashing and no objects filed

with quids. such as vases, shall be placed onihe product

o nakec sources, such as lighted candles, should hn pmm onthe pmdm
Allow adequate air circulation and avoid obstructing vents (i

nternal heat build-up. The ventillation must not be impeded E overing the
appliance with items such as newspapers, table-cloths, curtains etc.
TR rmaine plug fs Used o disconnect the appliance fom the mains supply. Ensure
that the mains outlet s easily-accessible and remove the plug from the mains outlet
if you notice any abnormality with the appliance.

VAROVANi! Ccz

Nezakryvejte. Uvnitf nejsou zadné souasti opravitelné uzivatelem. S pozadavkem na

rvis se odkazte na k‘vchﬂ ovma servisni ﬂddn\em

Neuristujte produkt v blizkosti zdroje tej Je adidton nebo na misos pimym

slunecnim svétlern, n Jmf‘rﬂv“r‘ pigtent matharickyrmi vibracer nebo Sok

Brodiikt neam pri do Kontaliu vodou A Fcné objekty rapinéné tekutinam jako

napfiklad vazy, fv nemély byt umistény na produkt

Zadné Z‘dfojc otenvienéno ohné, jako napiiklad svicky, by ner

na produkt

ot e dostatecnou cirkulaci vzduchu a whnéte se obstrukci ventiltorti (pokud

jsou pritomn: predejit interniho prehfivani, Ventilace nesm bt narusena

vakmm/awamvwgoky jako nap. noviny, kuchyriske utgrky, zaclony apos

Hlavni kabel umozniuje odpojit zafizeni od elektfiny. Ujistéte se, Ze hlavni napaject
up e snadno dostupny a odpojte kabel pokud esznamende jakoukoi

PSR

DVARSEL!

Daekslet ma ikke dbnes. Ingen bruger-udskifielige dele indeni. Overlad service il
kvalificeret service personale

Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder s a om en radiator eller i direkte
sollys, meget stov, mekaniske vibrationer eller stor

Produktet ma ikke udsaettes for vand eller staenk, m ingen genstande fyldt med

2

ly gt umistény

f.eks. vaser, ma anbringes pa produktet
o placeres nzer ben ild teendie stearinlys m cores i prod
Vaer sikker pa at der er tilstraekkelig luftcirkulation og undg ekke vcnmmwr

derer nocen‘ for at undga at produktet bliver varmt. V)rdenonen ma ikke blokeres
med mom krmq nhpmmo med genstande som avier, dug, Gardiner oo
Stikket by il at afbryde apparatet fra strammen, Sikre at stikkontakten er let
mgaana ige, ogjert stikket fra stikkontakten, hvis du bemaerker noget unormalt
med apparatet.

WAARSCHUWING!

Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door
ebruker kumnen worden venangen, Loat onderhoud over aan bevoegd

e

et in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in direkt

offke omgeving, mechanische vibratie of schok

Brmte hot produkt et 08 Buurt i spatiende of ekiende voone

met een Jom of z0als bijvoorbeeld een vaas,

gen sioken kaarsen op de apparatuur

NL

pen gevuld

en open vlammen zoals aang
orden geplaatst

g om overhiting te voofkcmor yoprvoldoende ventaie e bellermer
ventllatieroosters niet. Bedek het produkt niet met dingen tafellakens,
gordijnen etc.

e stekker van dit apparaat wordt gebruikt om het apparaat aan en uit te zetten
Zorg envoor dat het stopeontact gemakkelik bereikbaar is en haal de stekker it het
stopeontact als u enige onregelmatigheid ondervindl:

VAROITUS!
Al avaa kantta. Ei sisél3 kiyttaja-huollettavia osia, Huollot saa suorittaa vain péteva
huoltomies.
Als sailyta tuotetta rmr*kdan kuuman shell kuten pattei ol suorassa
auringonpais Slyisess: a varinassa tai iskuss:
i 522 3\tuha i punalle o loickoalls ol nestort St uotteita kuten

malokko eivat 520 ol totieen [ahetiyila
Avotulia kuten y,rmony kynttila ei saa nH,m—\rrrmr baalla.
Sl tava imaniiero o vala tusletusaukigien tubkiminen (jos selaisia on
olemassa) estamaan sisaisen lam muodostuminen. TuuHPluﬂa el Jqd estaa

malla \awc m ill, kuten s: anoma\chdw”a poytalinoilla, verhoilla
uakmnam a kiytetadn irottamaan laite verkkovirrasta, Varmist
pistorasia on Mmsn saatavilla ja irrota pistotulppa pistorasiasta, jos havaitset jotain
epanormaalia laitteessa.

A1'I'ENTIONI .

Ne pas ouvir le couvercle. Aucune piéce intere réparable par [utilisateur. Confier la
réparation a dy personnel de réparation qualfie

& p: er [apparel 3 proximité d'une source de chaleur telle quiun radiateur,
dans un endroit directement exposé aux rayons du solell, trop poussiéreux, ou
n anigue:

['apparei ne doit pas atre erposé aux gouties deau et aux éclaboussures, et aucun
objet rempli de liquide, tel qu'u n o\tctrc posé dessus
Ne placer aucune source de Tamme ¢ e te telle qu'une bougie allumée, sur [apparel
Assurer une circulation daair suffisante et r dobstruer les fentes (le cas échéant)
afin d'éviter une surchauffe interne. La vent \atw'v ne doit pas étre bloguée
en couvrant lappareil avec des objets tels que des journaux, des happes, des
rideaux, etc.

La prise secteur est utlisée comme dispositf de débranchement. La prise murale
doit étre facile diacces, et en cas danomalie de lappareil, débrancher la prise de
Courant aui niveau de |3 prise mura

WARNUNG! DE
Ofinen St nicht dis Gehiuse, I neren befinden sch keine vom Benuzer zu
gartenden Telle Uberlassen Sie Wartungsarbeiten qualfizertem Fach
Siollon Sie cas Produkt ncht an einen O i der Nahe einer WArmequelio wie etwa
aines Meizkdrpers oder n einer m Bereich mit drekiem Sonnenlicht dbermaigem
Staub, mechanischen Vibratione
Schutzen S das Produkt vor lv'\p\andem oder spritzenden n, und
e keine mit Flussigkeiten gefuliten Gegenstande wie Vasen ko
Offenc Feuerqualioh wie Karzen Gorfen Mt auf dem Gerat abgestelt werden.
a de Luftzirkulation und vermeiden s
gsschlitze (falls vorhanden) abgedeckt werden, um einen inteme
Warmestau 7u verhndern Die Beldftung derf nicht o e hAbdm en des Gerite
Gegenstanden wie Zeitungen, Tischdecken, Vorl ockiert wert
Bor Netzstacker dient zurm Trannen des Gerstosvor Netz Vyrgﬂw\k e
i dass e Stec kdose leicht z Jganglich st und sichen Se den Stecker aus der

eckdose, wenn Sie eine Anomalie mit dem Gerat bemerken.
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AVVERTIMENTO! IT
Non aprire i coperchio. Se fosse necessario, riferirsi ad un esperto

Non esporre il fonti di calore, luce del sole diretta, polvere, vibrazion
meccaniche o Hhin po i ahodk

Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non appoc
oggetto contenente acqua sul prodotto.

re nessun

Non esporre il p andele o aggett simil

Ao 5 cleglasone dallor & hon oSt 6 venole, se presenti per evitare
Isuriscaldamento. La ventiazione non deve subire mpediment dowt a giormal
tovaglie, tende,

13 §8ina principale viene utllizzata per disconnettere || prodotto dala principale
onte di energia, Assicurarsi che [a spina sia facilmene accessibile e disconnettere
I'unita nel caso si notassero dei difetti i funz)

ADVARSEL!
\kke‘ dpne dekselet. nneho\dcr ingen deler som kan brukes. Overlat reper:
vali

n il

ke plasser produ Eetheten av varmekider somf ks en radiator ller
omibder som ar Utsatt for direkte sollys, Mye stav, mekanisk vibrasion eler stot
Produkiet ma ikke isetesfor dypping eller

Mpnmnq q g *mmndhv som er fylt
med vaesker, som f.eks. vasPr skal i \ roduktet
Apne flammer, mm Ske tente ys, bot ko plasserds pa prod Sukte

illat tlstrekkelig luftsi <u\aqu 05 unnga & & nakkm Ether (e stedie) for 3
m jndre intern varrw—mppsam\ ng. Pass pa at on ikke hindres ved & unngé &
pparatet med ting som aviser, Boriduker gardmer oa

>ukkomaﬁsn brukes til & koble apparatet fra strornforsyningen. Forsikre deg om at
stikkontakten er lett tilgjengelig og ta stopselet ut av stikkontakten hvis du oppdager
uregel r‘ww’;ho er under bruk av apparatet.

OSTRZEZENIE' PL
Nie otwierac Ffukmwy dku nie ma czesci nadajacych sie do naprawy przez
uzytkownika. Prosimy pozostawié semwis dia wyszkolonego personelu

L rmiessezad prodbkit w pobiizu srodls i, np, rrelnika, 1ub w bezposrednim
Sonecsny kurzy, chy mechanicznym wibradiom
ukt ten nie moze byc eksponowany na kapanie lub chlapanie, a przedmioty
wypeinions plynarmi, tahe [ak wazy, e powinty by na i Gmieszeiane
7rrrdih otwartego ognia, takie jak np. dwiece, nie powinny by¢ umiejscowiane na

Rislezy zapewnié odpowiednia wentylacje  unikac blokowania oty
‘ontv\an{yh aby uniknac wewnetrznego wzrostu temperatury. W

powinnia|

zaslor

»’\’t?’zka Sieciowa sluzy do odiaczenia ureadzenia o

Nalezy upewnic sie, 26 gniazdo sieciowe jest fat

wystapienia nieprawichosci w funkcjonowaniu ur

sieciowe

orbw
ntylacja nie
/¢ Utrudniana poprzez naknywanie urzadzenia gazetami, obrusami czy

silania sieciowego.
Gstepne, a w razie
dzenia odiaczyé je od zasialania

O!
Nao abra a tampa. Nao tente a reparacao do instrumento por si. Dirfja-se a pessoal
qualificado
o aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto
poeira, vibracao ou chogue
o mantenha o produto rum ocal imido ou perto iquidos como vas
Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como vela:
Mantenha o produto num espaco suficientemente arej o de forma a evitar sobre-
aquecimento, Nao blogueie a véntilagio do instrumento, cobrindo-o com artigos
como cortinas, toalhas de me: >ar u jornais
Otransformador ¢ wtizado Far o desconecty o arigo da prnipal for
de energia, Certifique-se que a i & facimenie acessivel & que 0 kg0
devidamente ligado a corrente ectar alguma ancma\ acom o func\mcmmto

VYSTRAI
Ne’ﬂvavdpekvy Vo m.\unpsmamm.r sti, ktoré st opravitelné uzivate!
oziadavkou na servis sa ol valifikov avc servisné stredisko.
evystavuite produkt do Diios a<c'vuko\\,ek tepelngho sciofsako fap radidtor
alebo do kontaktu 5o sineénym ? prasnym prostredim
mechanickym vibraciam alebo &c
Produkt nesmie pri ki 5 voelou a Ziadny objekt napineny vodou
véza, nesmie byt umiestneny na produkt
Ziadne wrobky s otvorenym ohiom, ako napr. sviecky, by nemali by umiestnené
na produkt
moznte dostatotn cirkulacivadduchy a sabrite obstyykciventlatnich otvoror
(ak su pritomné) kvoli prevencii vntorného prehrievania. Ventilacia nesmie byt
narugena pr/‘kry'\‘rmﬂadona\ jrobkami ako napr. noviny, RUchyneks otierky,
zaclony a
Hiavny &bel umo uje odpojit zariadenie od elektriny. Uistite sa, 7 hlavny naps
vyt tupjjh’vkc dostupny a odpojte kabel ak zaznamenéte akikolvek abnormalitu
na zariadeni

OPOZORILO! Sl
Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih deloy, ki jih uporabnik lahko sa
Ropravle. Fopraulo prepustie uspasoblienemu soby

e postavljajte izdelka na lokacijo v blizini vira toplote, kot je radiator, ali na obmodje,
ki e izpostavlieno neposredni sonéni svetlobi, pretiraniem prahu, mehanskim
treslajem ali udarcem
Iz sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni predmeti
napolnjeni 2 vodo, kot so vaze, se ne smejo postaviti na izdelek
Nobenega od virov odprtega ognja, kot 50 vzgane svece,
na izdelel
Zagotovite zadostno krozenje zraka in umaknite ovire na odprtinah (¢ obstajajo),
zaradi preprecevanja kopicenja notranje toplote. Ventilacijo se ne sme ovirati s
grekrivaniem naprave s predme kot 50 Casopisi, prii, zavese itn

& Uporablja za izklop naprave iz elektricnega omrezja. Poskrbite, da je

Omrsina vicnic slanka a dostopna in izvlecite vtikaé iz viicnice, ée opazite kakréno kol
nepravilnost pri napravi

jADVERTENCIA! ES
Kio'abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Liévelo a reparar por
sersonal caffcado

6 colode el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté expuesto a
Iuz solar directa, golpes, vibraciones o pofvo
Evte Ligaresexptecios  himedad o panga objtos
supertidle de egt

uz solar,

etc

om. S

© napr

- ne sme postavljati

lenos de liquidos en la

0se C N C o\ car ueme( de llama desnuda, como velas encendidas, en la
superficie de este aparato.
Mantenga suficiente espacio alrededor del aparato para permitir una ventilacién

iecuada. No obstruya o tape
cortinas, etc.

X erv(hufe e uia para desconectar o producto de la cortente i nota lg
cC telo de la toma de cor

s aberturas con objetos como periédicos, mantels

VARNING! SE
Oppna ej locket. Inga anvandarvanliga delar inuti. Fér reparationer vind er till
kvalificerad servicepersonal
“k?” El D'oJuktﬂn v\d en varmekalla tex element, i direkt solljus, damm, elektronisk
vibra
Prodlu .kw bor o bl uts sat fm droppande eller stank och inga objekt fyllda med
vats exvaser skall stallas pa produkten
\m](»w e Sppna Hmmu som tex tanda fjus bor placeras pa produkten

Tillat tillracklig luficirkulation och blockera €] eventuella ventiler for att undvika intern
Sverhettning, Ver or ¢ tackas avforemal sasom tidninger,dukar, gard ner etc
Natkontakten anvénds fér att koppla bort apparaten fran eluttaget. Se till att eluttaget
A attatkomigr och mviagena kontakien rén elattaget om el usticker nagot
abnormalt med produkien
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Thank you for purchasing the Harmony Pitch Shifter Pedal. To get the most out
of your product, please read this manual carefully.

BOX CONTENTS
¢ 1 x Hartwood Harmony Pitch Shifter Pedal
e 1 x User Manual

FUNCTIONS
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1. DRY
Use this control to increase or decrease the unaffected signal.
2. INTERVAL
Use this control to determine the interval of the pitch shift effect.
3. OUTPUT JACK
Use this output to connect the pedal to the input of an additional pedal, or
your amplifier.
4. FOOTSWITCH
Use this footswitch to engage/disengage the pedal.
5. MODE
Use this switch to toggle between the 3 pitch shift modes: Up, Detune, and
Down.
6. WET
Use this control to increase or decrease the pitch shifted signal.
7. INPUT JACK
Use this input to connect your instrument.
8. POWER INPUT
Connect a regular 9V DC Power Adapter here to power the pedal.

SPECIFICATIONS

COoNtrolS ..o Dry, Interval, Wet, Mode

MOAES .o Up, Detune, Down

Input Connection ... 6.35mm Mono Jack

Output Connection.........ccccccveieieicccinnne 6.35mm Mono Jack

Input Impedance........cccccoevniccncnnnan. 2.2M Ohms

Output Impedance..........cccccccevrrnncane 10k Ohms

Current Draw ......cccccccvevvicciiiiiieccene 100mA

Power SUPPIY ..o AC Adapter 9V DC, Centre Negative
Dimensions.........cccoiiiiiiiiiciic 58 x 104 x 50mm

artwood™

ca 2 C€ (O

KETTLESTRING LANE | YORK | YO30 4XF | UNITED KINGDOM
LAHNSTRABE 27 | 45478 MULHEIM AN DER RUHR | DEUTSCHLAND

MADE IN
CHINA

If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the
Geardmusic Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@gear4music.com




